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Conceito
Concept

PTEstes equipamentos, contempordneos,
distintivos e elegantes, integrados no
patrimonio edificado em granito, foram
desenhados tendo em conta o detalhe de
dissimulagdo/associagéo ao tipo de
granito preponderante nos edificios -
criando-se, nos elementos de maiores
dimensdes, uma base em pedra que
remete para o embasamento existente nas
multiplas estruturas edificadas - e cor com
acabamento lacado texturado neutro nos
elementos superiores, em aluminio e com
estrutura interna oculta.

Nos elementos em aluminio, sobretudo em
formato ortogonal e mais retilineo, foi
introduzida, nas arestas superiores, uma
inclinagdo de cerca de 21° - tendo por base
o dngulo preponderante nos elementos
edificados dos escadérios e algado frontal
da Basilica - de forma a reforgar a ligagéo
destes novos elementos de sinalética ao
contexto nos quais serdo implementados.

fNThese contemporary, distinctive and
elegant pieces of equipment, integrated
into the granite buildings, were designed
with attention to detail in order to blend in
with/match the type of granite
predominantly used in the buildings -
creating, in the larger elements, a stone
base that refers to the existing foundation
in the multiple built structures - and colour
with a neutral textured lacquer finish on the
upper elements, in aluminium and with a
hidden internal structure.

In the aluminium elements, especially those
with an orthogonal and more rectilinear
shape, an inclination of approximately 21°
was introduced on the upper edges -
based on the predominant angle in the
built elements of the staircases and front
elevation of the Basilica - in order to
reinforce the connection of these new
sighage elements to the context in which
they will be implemented.
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PT A sustentabilidade é um pilar central no
desenvolvimento da sinalética do
Santudrio, privilegiando materiais de baixo
impacto ambiental e elevada durabilidade.
A utilizacéo de plésticos reciclados,
aluminio reciclavel e pedra local minimiza
a pegada ecolégica e promove a
economia circular. Os processos produtivos
foram otimizados para reduzir desperdicios
e consumos energéticos. Esta abordagem
alia responsabilidade ambiental e
qualidade estética, garantindo que cada
elemento orienta e informa, respeitando
simultaneamente o patriménio cultural e o
equilibrio natural envolvente.

BN Sustainability is a central pillar in the
development of the Sanctuary's signage,
favouring materials with low environmental
impact and high durability. The use of
recycled plastics, recyclable aluminium
and local stone minimises the ecological
footprint and promotes the circular
economy. Production processes have been
optimised to reduce waste and energy
consumption. This approach combines
environmental responsibility and aesthetic
quality, ensuring that each element guides
and informs, while respecting the cultural
heritage and natural balance of the
surrounding area.

Sem manutengdo

Maintenance-free

Materiais sustentdveis

Sustainable materials

Integrag@o nos espacos

Integration into spaces

Facil substituicéo

Easy replacement
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Totem XXL
Totem XXL

PTEstruturas de grande dimensdo de
1250x4000 mm concebidas em aluminio
lacado texturado, com base em pedra
natural que harmoniza com o granito local.
As arestas superiores tém inclinagdo de 21°,
evocando elementos arquiteténicos do
Santudrio. Instalados em pontos
estratégicos, garantem visibilidade a longa
disténcia para condutores, orientando
fluxos vidrios e assinalando entradas
principais. Para além da fungdo pratica,
atuam como portais simbdlicos que
marcam a transigdo para um espaco de
elevado valor patrimonial e cultural.

fNLarge structures measuring 1250x4000
mm made of textured lacquered
aluminium, with a natural stone base that
blends in with the local granite. The upper
edges have a 21° slope, evoking
architectural elements of the Sanctuary.
Installed at strategic points, they ensure
long-distance visibility for drivers, guiding
traffic flows and marking main entrances. In
addition to their practical function, they act
as symbolic portals that mark the transition
to a space of high heritage and cultural
value.
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Totem XLI
Totem XLI

PTPainel vertical de 1000x2900 mm,
executado em aluminio lacado e assente
sobre base em pedra natural. Apresenta
um mapa detalhado do Santudrio, com
indicagdes claras e graficamente
organizadas para facilitar a orientagdo dos
visitantes. Localizado em pontos-chave,
serve como referéncia visual e informativa,
permitindo planear percursos. O design e a
escolha de materiais garantem integragdo
harmoniosa com o ambiente histérico,
assegurando durabilidade, legibilidade e
resisténcia a condi¢ées atmosféricas
adversas, sem comprometer a estética do
conjunto monumental.

% JESUS
¥ it

ENVertical panel measuring 1000x2900 mm,
made of lacquered aluminium and
mounted on a natural stone base. It
features a detailed map of the Sanctuary,
with clear and graphically organised
indications to facilitate visitor orientation.
Located at key points, it serves as a visual
and informative reference, allowing visitors
to plan their routes. The design and choice
of materials ensure harmonious integration
with the historical environment,
guaranteeing durability, legibility and
resistance to adverse weather conditions,
without compromising the aesthetics of the
monumental complex.
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PTCom dimensbes de 1000x2550 mm, estas
placas em aluminio lacado destinam-se &
orientagdo vidria, dispensando base em
pedra para conferir leveza visual e maior
flexibilidade de colocagéo. SGo
posicionadas em locais estratégicos para
garantir leitura répida e segura por
condutores. A resisténcia dos materiais
assegura longevidade e baixa
manutengdo, enquanto o grafismo,
inspirado na identidade visual do
Santudrio, mantém coeréncia com o
restante sistema de sinalética,
promovendo clareza e integragdo estética
no conjunto.

)
Y

BASILICA
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HOTEL DO LAGO
HOTEL DO LAGO

COLUNATA DE EVENTOS
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ENMeasuring 1000x2550 mm, these
lacquered aluminium signs are designed
for road signage, requiring no stone base to
ensure visual lightness and greater
flexibility of placement. They are positioned
in strategic locations to ensure quick and
safe reading by drivers. The resistance of
the materials ensures longevity and low
maintenance, while the graphics, inspired
by the visual identity of the Sanctuary,
maintain consistency with the rest of the
signage system, promoting clarity and
aesthetic integration within the whole.
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Placa Ll
Sign LI

PTElemento vertical de 400x1750 mm que
apresenta informagdo interpretativa sobre
locais ou edificios de valor histérico.
Estrutura em aluminio lacado com base
em pedra natural, assegurando robustez e
integragdo visual com o patriménio
envolvente. O grafismo é pensado para
leitura préxima, permitindo ao visitante
compreender o contexto e a importancia
do elemento assinalado. Posicionados em
pontos selecionados, reforcam a ligagdo
entre o visitante e a histéria do Santudrio,
valorizando a experiéncia e a perceg¢do
cultural do espago.
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ENVertical element measuring 400x1750 mm
displaying interpretive information about
places or buildings of historical value.
Lacquered aluminium structure with natural
stone base, ensuring robustness and visual
integration with the surrounding heritage.
The graphics are designed for close
reading, allowing visitors to understand the
context and importance of the element
being highlighted. Positioned at selected
points, they reinforce the connection
between visitors and the history of the
Sanctuary, enhancing the experience and
cultural perception of the space.
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Placa L2
Sign L2

PTPlaca vertical de 400x1750 mm,
construida em aluminio lacado~, colocada
em pontos de circulagdo pedonal. Facilita a
orientagdo dos visitantes, indicando
percursos, locais de interesse e servigos
disponiveis. O design assegura legibilidade
a curta disténcia, enquanto a resisténcia
dos materiais garante durabilidade e facil
manutengdo. Integrada no conjunto
arquitetonico e paisagistico, esta sinalética
contribui para uma circulagdo organizada
e segura, reforcando a coeréncia visual
com o restante sistema de informagé&o do
Santudrio.
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& HOTEL DO PARQUE /1_/
HOTEL DO PARQUE

ENVertical sign measuring 400x1750 mm,
made of lacquered aluminium, placed at
pedestrian crossing points. It helps visitors
find their way around, indicating routes,
places of interest and available services.
The design ensures legibility at close range,
while the resistance of the materials
guarantees durability and easy
maintenance. Integrated into the
architectural and landscape ensemble, this
signage contributes to organised and safe
circulation, reinforcing visual coherence
with the rest of the Sanctuary's information
system.
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Placa S
Sign S

PTPlaca compacta de 400x150 mm,
concebida para orientar visitantes em

dreas de estacionamento e zonas naturais.

Executada em aluminio lacado, apresenta
grafismo claro e resistente & exposigdo
solar e intempéries. A sua dimensd@o
permite colocagdo discreta, sem interferir
com a paisagem, mas assegurando a
fungdo informativa. Facilita a organizagéo
e seguranga dos fluxos, integrando-se
visualmente no ambiente e contribuindo
para a preservagdo da harmonia estética
do Santudrio e da experiéncia global do
visitante.

fNCompact 400x150 mm sign, designed to
guide visitors in parking areas and natural
areas. Made of lacquered aluminium, it
features clear graphics that are resistant to
sun exposure and weather conditions. Its
size allows for discreet placement without
interfering with the landscape, while
ensuring its informative function. It
facilitates the organisation and safety of
traffic flows, blending visually into the
environment and contributing to the
preservation of the aesthetic harmony of
the Sanctuary and the overall visitor
experience.

S RESERVADO
HOTEL DO PARQUE
RESTRICTED ACCESS
HSTEL DO PARQUE
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Placa XS
Sign XS

PTPlaca compacta de 200x750 mm,
concebida para orientar visitantes em

dreas de estacionamento e zonas naturais.

Executada em aluminio lacado, apresenta
grafismo claro e resistente & exposigdo
solar e intempéries. A sua dimensd@o
permite colocagdo discreta, sem interferir
com a paisagem, mas assegurando a
fungdo informativa. Facilita a organizagéo
e seguranga dos fluxos, integrando-se
visualmente no ambiente e contribuindo
para a preservagdo da harmonia estética
do Santudrio e da experiéncia global do
visitante.

fNCompact 200x750 mm sign, designed to
guide visitors in parking areas and natural
areas. Made of lacquered aluminium, it
features clear graphics that are resistant to
sun exposure and weather conditions. Its
size allows for discreet placement without
interfering with the landscape, while
ensuring its informative function. It
facilitates the organisation and safety of
traffic flows, blending visually into the
environment and contributing to the
preservation of the aesthetic harmony of
the Sanctuary and the overall visitor
experience.
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Placa XXS
Sign XXS

PTPequena placa de 148,5x270 mm que
identifica e contextualiza cada capela do
percurso. Estrutura em aluminio lacado,
com fixagdo discreta para ndo interferir
com a integridade arquitetonica. O
grafismo, de leitura préxima, fornece
informagao histérica e artistica,
enriquecendo a compreensdo do visitante.
A escala reduzida e o design cuidadoso
asseguram que se integra
harmoniosamente na envolvente,
reforgando a narrativa devocional e
patrimonial que caracteriza o Santudrio e
tornando a visita mais informada e
envolvente.

B Small plaque measuring 148.5 x 270 mm
that identifies and contextualises each
chapel along the route. Lacquered
aluminium structure with discreet
fastenings so as not to interfere with the
architectural integrity. The graphics, which
are easy to read, provide historical and
artistic information, enriching the visitor's
understanding. The small scale and careful
design ensure that it blends harmoniously
into its surroundings, reinforcing the
devotional and heritage narrative that
characterises the Sanctuary and making
the visit more informative and engaging.
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Criagdo
Making of

PTDocumentédmos o processo de concegdo
e desenvolvimento da sinalética do
Santudrio, desde os primeiros esbogos até
a instalagdo final. Apresenta estudos de
design, selec@o de materiais e testes de
integracdo visual com o patriménio. Inclui
imagens e notas de produgdo,
evidenciando o rigor técnico e a atengdo
ao detalhe. Esta abordagem permite
compreender as decisées criativas e
construtivas, reforgando a ligagdo entre o
conceito inicial e o resultado final
implementado no espaco.

fNWe documented the process of designing
and developing the signage for the
Sanctuary, from the initial sketches to the
final installation. It presents design studies,
material selection, and visual integration
tests with the heritage site. It includes
images and production notes, highlighting
the technical rigour and attention to detail.
This approach allows us to understand the
creative and constructive decisions,
reinforcing the connection between the
initial concept and the final result
implemented in the space.
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